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Ljubljana na zgodovinski dan

Manifestacije udanosti in hvaleinosti Duceju

Véerajinji dan je bil zelo vaien mejnik
v zgodovini slovenskega naroda. Kakor blisk
se je v dopoldanskih urah razfirila po mestu
novica, da bo podelil Duce Sloveniji, zasedeni
po italijanski Oboroieni Vojni Sili, nove av-
tonomro ustavo, s katero se bo ustanovila za
vse te kraje Ljubljanska provineija ped suve-
renostjo Rima, Ljudje so iivahno komentirali
to novico in z zanimanjem prifakovali po-
drobnejiih poroéil o teh velikih, zgodovinske
vainih dogodkih. Vse ljubljanske hide, tudi
oie v daljnjih predmestjih, so bile okraSene
z italijanskimi driavnimi zastavami. Posebno
lepo je bil okrasen tisti del mesta, kjer je
sedei Kr, Civilnega Komisarja, Iz palae Kr.
Civilnega Komisariata so visela poleg plapo-
lajo¢ih driavnih zastav Ze slikovita faSistitna
znamenja. Palaia Komisariata in okoliske hi-
ge po Bleiweisovi cesti so bile ozaljsane de
2 lepim zelenjem,

Prazniéno razpoloZenje tega zgodovin-
skega dne je povzdignilo fe eelotno ljubljan-
sko tasopisje, ki je iz¥lo v slovesni obliki in
v veliki nakladi, Vsi &tirje ljubljanski dnev-
niki, to je >Slovenec< in >Slovenski dome ter
>Jutro¢ in >Slovenski narode¢ so z velikimi
naslovi na prvih straneh oznanili prebival-
stvu, kaj se je zgodilo, Vsi listi so priobéili
na prvi strani sliki Nj. Vel. Kralja in Cesarja
in Duceja. Veliki in zanosni naslovi listov
nam dobro tolma®ijo to, kar je bilo v srecih

vsega prebivalstva. Take beremo v >Sloven-
euc; >Nova ustava za ljubljanske provineijo.
Duce podeljuje Sloveniji, zasedeni po Itali-
janski Oborokeni Vojni Sili, avtonomno usta-
vo pod suverenostjo Rima. Ves narod izraia
svojo popolno lojalno zahvalo Velitanstyu
Kralju in Cesarju ter Duceju za blagodejne
in pesebne zakone.c — >Slovenski dome je
napisal: >Mir in praviea Rima: Duce jo dal
Sloveniji, zasedeni po Italijanski Vojski, avto-
nomno ustavo pod vrhovne eblastjo Rima.
Novi zakoni spoftujejo slovensko jezikovno,
kulturno in etnino izrodile. Vse ljudstve iz-
raia zvesto hvaleinost Nj. Vel. Kralju in Ce-
sarju ter Dueeju.« — »Jutro< ima v naslovu:
>Nova ustava za Ljubljansko pokrajino. Duce
ie podelil Sloveniji, zasedeni po Italijanski
Oboroieni Vojni Sili, avtonomno ustave pod
suverenostjo Rima.« — >Slovenski narode«
piSe v naslovih: >Mir in rimska pravica: Duce
dolofil novi statut Ljubljanske pokrajine. Glo-
boka in udana hvaleinoest prebivalstva slo-
venskega ozemlja, ki so ga zasedle Italijanske
Oboroiene Sile, do Kralja in Cesarja in do
Duceja.« — Vsi listi nato objavljaje besedilo
nove ustave in poepisujejo potek dogodkov pri
Kr. Komisarju g. Emiliju Grazioliju, svoja
porotila pa konfujejo s popisom veselja, ki je
na ta zgodovinski dan zavladale med ljud-
stvom in izraiajo vdanost Visoki Kraljevi
Savojski Hisi.

Italijansko vojno porocilo

Nekje v Italiji, 4. maja. Uradno porotilo &. 333 | bombardirale ladje na sidris¢u, fopniske utrdbe in

generalnega $aba Italijanekih Vojnih Sil se glasi:

V zahodnem delu Sredozemskega morja so
skupine nasih bombnih lefal izvedle napad z bom-
bami velikega kalibra na sovraZno kriZarko. Napad
na Tobruk v Cirenajki se uspesno nadaljuje. So-
vrainik je poskuSal izvesti dva protinapada z
oklopnimi edinicami, pa je bil gladko odbit. Sku-
pine ifalijanskih in nemikih letal so z uspehom

koncentracije sovraznih &ef. Bombni napad je bil
izvrien fudi na Marsa Matruh.

SovraZnik je izvril zradwe polete nad Tripolis
in Bengazi, kjer je bilo povzroceno nekaj skode in
tudi nekaj €lovedkih Zrtev.

Eno angleiko letalo je bilo sestreljeno.

V Vzhodni Afriki v podroéju Amba
Aladji topnisko delovanje.

Predstavniki
Kr. Italijanskih Oblasti
pri sv. masi v stolnici

V nedeljo dopoldne ob 10 so se pripeljali
red ljubljansko #kofijsko stolnico predstavniki
{raljevih Italijanskih Vejaikih in Civilnih Obla-
sti, da se udeleie slovesne nedeljske svete made,
ki jo je daroval stolni kanonik Anton Vovk ob
asistenci,

Takoj po prihodu je visoke dostojanstvenike
v imenu duhoviéine sprejel arhidiakon stolni #up-
nik in kanonik dr. Tomai Klinar, ki je pozdravil
Ekscelenco Povelinika armadnega zbora generala
Maria Robottija, Ekscelenco Kraljevega Civilnega
Komisarja Emilia Graziolija in Poveljnika divi-
zije generala Benedetta Fiorenzolija,

Visoki dostojanstveniki so se s spremsfvom,
med katerimi so bili tudi vsi poveljniki v Ljub-
liani in okolici nastanjenih polkev, krenili so
cerkev. Verniki so opazili prihod dostojansive-
nikov in je njihovy prihod napravil na vse naj-
lep&i vtis. Dostojanstveniki kakor tudi njihovo
spremstvo so darovali v pudéico, Ob odhodu jo
wvisoke dostojanstvenike pospremil arhidiakon
stolni #Fupnik in kanonik dr. Klinar,

Sin marsala Badoglia
padel

Rim, 4 maja. 30. aprila je padel v izvrie-
vanju svoje vojatke dolznosti poro&nik Paolo
Badoglio, sin marsala Badoglia. Bil je vojni
dobrovoljec in se je bojeval v Etiopiji in' na
zahodni fronti. Zadnje tri mesece je bil pri
nekem polku v Severni Afriki. Bil je odliko-
van s srebrno kolajno za vojaske vrline.

Banjaluka postane hrvatska
prestolnica?

Graska »Tagespostc objavlja slededi tele-
ram iz Zagreba: »Kakor se govori v javnih
Erogih. se bavi hrvatska vlada z naértom, pre-
nesti svoj sede? iz Zagreba v Banjaluko, ki naj
bi v bodo&ih letih prevzela naloge hrvatske
prestolnice, ; : ;

V zvezi s tem opozarjajo hrvaiski krogi,
da so za to odlo¢ilni zgodovinski, zernljg_plsm
in narodnopolitiéni oziri. Banjaluka lezi na
sredi prostora, kjer so naseljeni Hrvati in je
bila nekod sredii¢e hrvatskega srednjeveskega
kraljestva. Za posledico te preselitve pricaku-
jejo. da bo prenehala preobljudenost severne
{Ir\'ulskc. ker se bodo ljudje pomaknili proti
notranjosti drZave, ki je rcd‘lu-jc naseljena. Po-
udarjajo pa, da to ne bo nikakor v‘) ivalo na

men Zagreba, ki bo fe nadalie ostal kulturna
r: rasnodarska metropola.”

Nemsko vojno porocilo

Berlin, 8. maja. Vrhovno poveljstvo nemike
vojske sporoéa:

Boj zoper sovraino trgovske mor-
sko plovbo je bil meseea aprila uspeien, —
Pretekli mesee so letalske, pomorske in podmor-
niske sile vojne mornarice potopile vsega skupaj
1,000.221 tono angleskega ladjevja, med njimi
400.000 ton grikega, Poikodovanih je bile 250
parnikov,

Letalstvo je v pretekli no#i v najboljiih
razmerah in vidljivesti bombardiralo ozemlje
okoli Mereeya. V pristanifkih napravah v Liver-
poolu smo opazili unifujoée poiare in silne eks-
plozije. Drugi letalski napadi se veljali vainim
vojnim objektom na juini in vzhodni angleski
obali. Blizu Cromerja je bila potopljena trgov-
ska ladja 3000 ton,

V Severui Afriki so deli nemikega
zhora vdrli med krajevnim napadom v utrjene
érte v Tobruku,k ki jih je sovrainik srdito
branil. Vzeli smo mnogo utrdbie, Zajeli smo veé
sto ujetoikov,

Preteklo noé je sovrainik obmetaval razne
kraje ob nemiki zahodni obali z razdiralnimi in
zagigalnimi bombami. V predmestjih Hamburga
in Bremena, kakor tudi drugod, je bilo na hizah
napravljene nekaj ¥kode, Med ecivilnim prebival-
stvom so bili trije mrivi in ranjeni. Nofni lovei
in topniitve jo zbilo na tla tri napadajofa angle-
ska letala.

Lovska eskadrila Gallant je dne 1. majnika
slavila svojo 500. zrafno zmago,

Danes seja Reichstaga

Berlin, 4. maja. Al Danes ob 18 popoldne bo
zasedanje Reichstaga, kjer bo prebrana viadna de-
klaracija. Dogodek bodo prenadale vse neméke
radijske postaje.

Rim, 4. maja. Al Sejo iz Reichstaga bodo pre-
nasale fudi italijanske radiofonske postaje nma va-
lovil 221,1 in na 230,2 mefra.

Iraska viada je zaprosila
Neméijo za pomodé
Newyork, 4. maja. Ankarski radio je sporogil,

da je prvi minister Iraka prosil berlinsko vlado
za nems$ko zaséito pred Angleii,

Bolgarski jezik
v Macedoniji obvezen

Sofija, 8. maja. ai. 0d vEeraj je bolgarski je-
zik obvezen v Macedoniji.

Sofija, 3, maja. Zdaj je Ze v teku organizacija
in uprava bolgarske vlade na ozemiju Morave. Bol-
garske Cete; ki vedno bolj napredujejo in osvajajo
doloteno ozemlije, so pravkar prisle v Prilep.

Cenzura, vzporeditev in
nadzorstvo tiska na zasedenem
slovenskem ozemlju

Kr. civilni komisar za zasedeno slovensko
ozemlje, glede na umetnost, da se na sloven-
skem ozemju, zasedenem italijanski vojski,
sodelovanje krajevnega tiska pri delu italijan-
skih oblastev za mir in obnovo uredi in spravi
v skladnost,

odreja:

Clen 1, Uvaja se cenzura &asnikov, revij in
periodnega tiska vobée, namenjenih kakor koli
razpeéavanju,

Sel-uredniki in odgovorni wredniki tega
tiska morajo vloziti do vitetega 10. majnika
1941-XIX pri tiskovnem uradu kr. civilnega ko-
misariata z a zasedeno slovensko ozemlje pri-
javo z vsemi sodatki na poschnem obrazen, ki
ga dobe prizadeti pri tem uradu.

Clen 2, Tudi vsaka sprememba v sestavi or-
organov upravniftva in uredniitva, ki bi na-
stala pozneje, se mora prijaviti istemu uradu
v treh dneh.

Clen 3. Spolnitev dolinosti, ki jih doloéata
prednja élena 1, in 2, se dokaZe edinole s po-
sebnim potrdilom, ki ga izda tiskovni urad pri-
zadetim o vsaki vloZeni prijavi.

CL 4. Dnevniki in ves drugi v €. 1. omenjeni
periodni tisk kakor tudi priloZnostne publika-
cije spadajo pod predhodni vizum kr. civilnega
komisariata za zasedeno slovensko ozemlje,

V tem pogledu so Sef-uredniki, izdajatelji
in odgovorni poslovodje solidarno zavezani,
predloziti tiskovnemu wuradu kr. civilnega ko-
misariata za zasedeno slovensko ozemlje pred
zatetkom tiska krtaéne odtiske tiskovin v dveh
primerkih, podpisanih po odgovornem organu.

Enega teh primerkov z odobritvenim vizu-
mom vrne tiskovni urad vloZitelju, ki ga mora
shraniti.

Clen 5. Kriitelji te naredbe zng:dejo z 70+
konom dolo¢enim Kazenskim odredbam, nadalj-
nje izdajanje zadevne periodne tiskovine se
ustavi, vsi izvodi, ki so morda 7e v prometu al?
pa so iele natisnjeni, se zaplenijo.

Clen 6. Ta naredba stopi v veljavo z dnem
objave v Sluibenem listu Kr. civilnega komisa-
riata za zasedeno slovensko ozemlje.

Ljubljana, 2. maja 1941-XIX.

Kr. civ. komisar za zasedeno slovensko ozemlje
Emilio Grazioli

Postavitev Zveze za tujski promet
v Sloveniji pod nadzorstvo

Kr. civilni komisar za zasedeno slovensko
ozemlje )
odreja:
»Zveza za tujski promet v Sloveniji« se po-
stavlja pod nadzorstvo kr. civilnega komisariata

za zasedeno slovensko ozemlje, ki ga bo izvr-
Seval po svojem odposlancu.

Brez odobritve komisariatskega odposlanca
se ne smejo opravljati nikakrini posli, tudi ne
navadni upravni posli.

Za izredne upravne posle je Eo(rebnu pred-
hodna odobritev kr. civilnega komisariata za
zlsm7onl:: ulovenuk«i ozeml je, ' tavl]

fa komisariatskega o anca se vija
g. Giovanni Battista Lag E‘:‘ i

Ta odredba je takoj izvréna in se objavi v
Sluibenem listu kr. civilnega komisariata za
zasedeno slovensko ozemlje.

Ljubljana, 29. aprila 1941-XIX.

Kr, civ. komisar za zasedeno slovensko ozemlje
Emilio Grazioli

Preosnova radioodajne sluzbe na
slovenskem ozemlju, zasedenem
po Italijanski Vojski

Kr. civilni komisar za zasedeno slovensko
ozemlje

ugotavljajo¢ da je vodilo ljubljansko pro-
svetno drustvo :Prosvetna Zveza«, kot konece-
sionar bivie jugoslovanske driave, radijsko od-
dajo po ljubljanski radio postaji,

upostevajoé, da je vsa radijska oddaja v
Italiji poverjena ustanovi »E.L A.R.« (Italijan-
ske {ndijske Oddajne Postaje),

smatrajoé, da L(- nujno potrebno obnoviti
delovanje ljubljanske radijske oddajne postaje,

odreja:

Clen 1, Prosvetna Zveza ustavi s 1. majem
1941-XIX vsako radiooddajno poslovanje,

Clen 2. Z istim dnem prevzame posle 1jub-
ljanske radijske odajne postaje in vobée wvso
radijsko oddajo na slovenskem ozemlju, zase-
denem po italijanski vojski, »E. L. A, R.«, ki pre-
vzame od tega dne dalje tudi vse stroske za
napravo in poslovanje ljubljanske radijske od-
dajue postaje,

Clen 3. Naroénina, ki so jo placevali naroé-
niki doslej, se bo, kolikor ni drugaée doloéeno
v poznejSem ¢l 5., odvajala v dobro ustanove
»E.LA.Rue

Clen 4. sProsvetna Zvezas da ustanovi »E. I
A.R.« na razpolago tiste svoje naprave, ki bi
jih ta zahtevala, da se zavaruje lovanje
ljubljanske radijske oddajne postaje. S tem
spojeni strofki obremenjajo »E.L A. R.e.

Clen 5. Gornje doloéhe se ne ti¢ejo in ni-
majo vpliva na ureditev razmerja iz prejinje
koncesije, ki jo je dala »Prosvetni Zvezic bivia
jugoslovanska drZava, prav toko tudi ne na raz-
merje med italijansko driavo in »E.L A.R.«
glede morebitne raziiriftve koncesije na sloven-
sko ozemlje, zasedeno po italijanski vojski, in
tudi ne na ureditey razmerja med :E.L A, R.«
in »Provetno vezos,

Ljubljana, 1. maja 1941-XIX.
Kr. civ. komisar za zasedeno slovensko ozemlje
Emilio Grazioli

Posvetitey novega glavnega oltarja
pri sv. Joiefu v Ljubljani

Ljubljana, dne 4. maja.

Danes je bila pri sv. JoZefu v Ljubljani, naj-
velji slovenski cerkvi, lepa in nad vse pomembna
svecanost. Prevzvideni gospod skof dr, Gregor
RoZman je namret posvetil novi glavni ollar,
za katerega je naredil nacrte mojstér Ple¢nik, po-
stavil pa ves slovenski narod iz zaobljube v var-
stvo sv. JozZefa. Olar je bil izgotovljen ;l);)ed dnevi,
ko darovalci Ze niso verjeli ved, da ga mogode
rovalci Ze skoraj niso verjeli ved, da ga bo mogote
de blagosloviti, ali pa bo padel kot Zrtev vojne.
Toda sv. JoZef je izprosil, da je 3la vojna nevar-
nost mimo nas, ter je danadnja svefanost bila ne-
kaki zahvalni obred obenem pa prodnja, ko se slo-
venski narod postavija pod varstvo sv. Jozefa za
bodotnost. Prevzviseni gospod kol je ob asistenci
kanonikov dr. Zupana in dr. Zerjava fer jezuitskih
patrov zalel s posvetitvijo lepega in monumental-
nega oltarja ob 8 zjutraj ob udeleZbi ¢astilcev sve-
tega Joic{a. med katerimi smo videli predsednika
odbora za postavitev oltarja ravnatelja Bogumila
Remca z veem odborom, biviega bana dr. Marko
Natladena z gospo, Zupana dr. Adledica itd. Po
blagoslovitvi je imel Prevzviseni krasen govor, v

katerem je poudarjal smisel oltarja, ki je Zrivenik,
na katerem se najLolj nedolZni in najbolj sveti iz-
med kdaj Zivedih, Jezus Kristus, daruje vsak dan.
To je smisel frplijenja — odreéenje. In iz ollarja
vre naj\c%ji studenec milosti, da se trpljenje lahko
renasa, Tudi so vtem oltarju vzidani ostanki sve-
ega mudenca, poljskega narodnega apostola sve-
tega Andreja Bobole, katerega truplo je pred
leti na poh iz Rima v domovino pocivalo nekaj
ur tudi v tej cerkvi, V ¢asu, ko je tudi v nadi sko-
fiji ve¢ oltarjev praznih, ko ni duhovnikov, da bi
brali sv. mase, najvecjega studenca uteh in milosti
za Ctlovestvo, v tem Casu prosimo gorede vargivo
sv. Jozefa, naj ne da, da bi v tej cerkvi, pri tem
zaobljubljenem oltarju kdaj prenehala sv. mafa in
da bi ugasnila vefna lué. S fo edino profnjo, ka-
tero molijo danes vsi Gastilei sv. JoZefa, je Pre-
vzviseni koncal svoj lepi in pomembni govor ob
blagoslovitvi novega ollarja pri sv. JoZefu v Ljub-
ljani. Nato je bila slovesna &kofova sv. masa, prva
pri novem oltarju, pri kateri je lepo pel cerkveni
zbor sv. JoZefa, zadendi s pesmijo: Usmiljenje,
Gospod ... Za popoldan pa je napovedana tradi-
cionalna procesija okrog cerkve.

P ——

Sprememba voznega reda na
progi Ljubljana—Vrhnika

. Pritendi s 5, majem 1941 vozijo na progi Ljub-
ljana—Vrhnika trg in obratno dnevno redno sle-
dedi medani vlaki:

Vlak &t. 8032 a z odhodom iz Ljubljane ob 5.50
in s prihodom v Vrhnika trg ob 6.25;

viak 8. 8032 z odhodom iz Lgubljane ob 7.45
in 8 prihodom v Vrhnika trg ob 8.20;

viak §t. 8034 a z odhodom iz Ljubljane ob 10.30
in & prihodom v Vrhnika trg ob 11.05;
~ vlak 3t. 8036 z odhodom iz Ljubljane ob 14.00
in 8 prihodom v Vrhmika trg ob 14.35;

viak 5t. 8038 a z odhodom iz Ljubljane ob 17.10
in s prihodom v Vrhnika trg ob 17.45;
_ vlak 3t 8040 a z odhodom iz Ljubljane ob 19.00
in & prihodom v Vrhnika trg ob 19.35,

Viak 8t 8031 b z odhodom z Vrhnike trga ob
6.40 in s prihodom v Ljubljano ob 7.15;

viak &. 8033a z odhodom z Vrhnike trga ob
835 in s prihodom v Ljubljano ob 9.10;

viak st 8035b z odhodom z Vrhnike irga
13.00 in s prihodom v Ljubljano ob 13.35;

viak 8, 8037a z odhodom z Vrhnike trga
15.00 in s prihodom v Ljubljano ob 15.35,

viak &t 803%9a z od z Vrhnike trga
18,05 in ¢ prihodom v Ljubljano ob 18.40;

viak 8. 8041 z odhodom z Vrhnike trga
'0.55 in sprihodom v Ljubljano ob 2030

ob

ob
ob
ob

V zvezi s {o spremembo se razveljavi na ome-
njeni progi do sedaj veljavni vozni red.

Viaki 8032 a ter 8034a in 80382 imajo v Vrh-
niki trgu takojénjo avtobusno zvezo do Postojne
ter nato vlakovno zvezo za Trst, v obraini smeri
pa viaki 5t. 8033 a, 8035b in 8041,

Neurje s todo

V petek popoldne je nad Ljubljano zdivjala
huda nevihta, v kateri so se vrstili hudi nalivi, Ze

deblih kapljah, ki so padale v sredi mesta, in
izrednem hladu, ki je po nevihti nastopil, so mno-
gi sklepali, da je gotovo padala ponekod tudi prva
pomladanska toca. Tako je v 8t, Vidu med nevihio
trikrat padala toda, ki je hila dokaj gosta, pobelila
je vrtove n njive in zlasti na sa(inem drevju na-
pravila. mnogo Skode, saj je uni¢ila mnogo cvetja.
l;iodmo sadje je bilo prav tako unideno, enako pa
zelenjava. Kakor nam porodajo, je neurje divijalo
e n 0 huje na vzhodu Ljubljane. V Motniku in
tudi v Savinjski dolini je padala gosta in straéna
toca, ki rr oblezala par prstov na debela V fa-
mosnjih krajih lje.ie samo radi te tode unidena
prav vsa sadna letina. V Ljubljani je v nedeljo zju-
traj sneZilo. Streha ljubljanskega gradu je bila jlc-
po pobeljena. Sneg pa je kmalu izginil,

~Za pokojnega nadzornika V. KoZuha, bla-
gajnika Vincencijeve konference sv. Nikolaja.
po sv. zaduina mada v ponedeljek, 5. maja ob
7 ziutraj v Krizankah. Clani Vine. konference
in njeni podpiranci vijudno vabljeni
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Predhodniki italijanskega
faSizma

Clan Kr. Italijanske Akademije
Gioacchino Volpe je izdal v Rimu
svoje delo o zgodovini lasistitnega gi-
banja, iz katerega posnemamo glavne
podatke iz zgodovine tega gibanja.

Volpe se v uvodu Cisto kratko peta s spred-
wddniki« fasizma ter mimogrede omenia +*rne e-
¢« Lodovica Giovannija de Medici, ki je bil zad-
1ji veliki talijanski condottiere iz renesanéne do-
e. Njegova mati je bila slovita Katarina Sforza.
l.odovico je umrl star Sele 28 let. Drugi tak pred-
hodnik je bil Giangaleazzo Visconti, milanski voj-
voda, ki je ustanovitelj milanske stolne cerkve. Moz
je imel velikanske nacrte, dal je v Lombardiji iz-
vréiti velikanska javna dela fer ogromme nasipe.
Sanjal je o tem, da bi postal kralj vse Italije. Umrl
je leta 1402, Te in take predhodnike piser le ome-
nja, ne da bi se spudtal v obravnavanje njihovih
fel in natel, ker so &asovno preved odmaknjeni
sedanji stvarnosti, Zato nadaliuje svojo obravna-
vo z 19, stoletjem, ko je v Italiji zrastel »risorgi-
od, ki je vse
iile napel, da bi italijanskemu ljudstvu vcepil na-
rodno zavest italijanske nacije, ustvaril zdruZeno
talijansko domovino v enolmi drZavi fer je silne
veglede &rpal iz zgodovine.

V zvezi s tem preporodom je treba omeniti dve
meni velikih Italijanov. Eden je Giuseppe Mazzini
'1808—1872), doma iz Qenove, ki je vse svoje pi-
-ateljske sposobnosti posvelil preporodu svoje ita-

Nekaj Italijanskih

Ancona

Juino od mnogo obiskane obale zdravili¥é,
od Riminija do Senegalije, in severno
od Loreta, ki lezi malo boli v notranjosti
deZele in je slavna Marijina boZja pol, je Ze
po cesarin Trajanu odlikovano mesto Ancona,
i mu Slovenci pravijo Jakin. Mesto stoji ob
1000 km dolgi Jadranski obali med Benetka-
mi in Brindisijem in je razen teh dveh
wlino pristanidce, ki ulegne nuditi ve¢jim par.
nikom zares varno zavelije. Zato so pa mesto Ze
godaj zgradili kot trdnjavo.

Okorela marmorna belina Trajanovega sla-
voloka se ostro odraza od pisanih ribiSkih ja-
Irnic. Skozi bahato Porto Pijo vidi§ vse mesto
0 na gledaliskem odru. saj je sezidano kol
velikanske gledaliSke kulise, Visoko nad prista-
iiséem, vrh starega mesta, stoji kaledrala iz
11, stoletia. To ie bazilika romanskega sloga
‘n stoii na temeljih in rusevinah anti¢nega tem-
plia Venere,

Spodaj se razleza v neskoneno dalio Ja-
Iransko morije, Ki so nijegove vode rumeno in
deCe progaste in se svetlikajo kot svila. Pred
whoi vidis tudi Kopno zemljo, ki je svetlo-
«elena planota, ki vanijo prehaja novi del me-
la 8 svojimi vilami in drevoredi in olitnimi
aii in vinogradi, Kt se dvigajo kot okrogli klo-
uki in izginjajo v srebrnem blesku na obzorju.

Neapolj — Palermo

Iz Neaplia v Palermo se vozi§ vprav enn
0¢ po morju. Sleherni veder odplove drZavni
warnik iz enega v drugo mesto in vsako noé se
polnodi krizata sredi Tirenskega moria.

Obe e dve pristanifki mesti gledata drug
Irugemu v obraz. Neapeli s severnega konca
l'irenskega morja proli jugu, Palermo pa z
Znegn konea istega morja proti severu. Obe

mesti sta italijonski, vendar vsebuje Neapolij
ved te duse,
Palermo je kamen, slekleno svetli ka-

men. To je Kristul, ki se je dvignil iz morija, iz
sinjine. Palermo, ki ie glavno mesto Sicilije, je
v srediséu Sredozemskega moria in je Kristali-
cacijn tegn Sredozemskega morija.

Neapoliska, na vse kraje segajoda rastlina
wga z mnogimi vejami ladno na vse strani, po-
ira liste mnoge kraie ob lemnomodrem zalivu
n se spremeni v milijonski Veliki Neapolj.

Neapoli je vro€, je kritela zmeda samih
wary in ljudi in je »z duSo in lelesome pravo
yraveato ilalijansko mesto.

Palermo pa je enakomerno mesto, poglob-
‘feno v notranjosl — pravo nasprolje ven sir-
nedega Neapolia. Palermo je zbrano, ljudie so
videti bolj zavedni, barve so skladne in narav-
ie: rumene in modre. Palermo vsebuje Ze ne-
aiaf od onostranske zemljine.

Neapoli ne vpliva na Evropeica iz sred-
nitga dela tuje, ni¢ ga ne preseneda; potovanie
o Haliii, zlasti z vlakom, ga je nanj Ze zadoslt-
10 pripravilo. Ce pa se ¢loved pripelie semkaj
no morju, ga sprejime slika, ki se mu §Se sa-
iinlo ni o njej, saj zagleda izredno podobo me-
ila, zlasti zveder. ko v mladni temini vse kar
nrgoli v luckah, in ko celo z Vezuva (1200 m
ie absolulna in relativna viSina!) visi leskela-
jefa se proga: to je zobata Zeleznica.

Palermo je nekaj novega, je od tal do vrha
wkai drugega. Palermo je eksolitno, v njem
ici slutnija o Afriki. Pet, Sest, sedem vitkih ku-
wl se vrsli nad mestom in vrh maverske in

ljanske domovine. Kot politik in organizator je bil
preprican, da j‘e)za to veliko nalogo poklican prav
delavski stan, ru%i veliki moz te dobe je bil Pi-
jemontez Vicenzo Gioberti (1801—-1852), kateri pa
je sanjal o demokratsko-katolidki Italiji. Njegovo
glavno delo je knjiga »11 primato d'ltalia«, ki jo je
bil izdal leta 184‘5. V njej L)ise. da bi moral pape?
biti vodja zdruZzene Halije, ki bi dajala vzgled vsem
narodom fer jih vzgcja]a. Istotasno je Ze vstajala
zamisel narodnega socializma, vstal je Garibaldi s
svojimi osvojilnimi etami.

Se bolj je ta ideja postajala Ziva kakih 20 do
30 let pred svetovno voino, ko je italijansko Hud-
stvo samo zadelo doZivljati svoj srisorgimentor,
svoj preporod na vseh poljih javnega Zivljenja, med
tem ko e do prejénjega preporoditvenega i&njn
ljudstvo samo Eilo precej nezaupno, ker je bilo pre-
vel mestansko in preved polifiéno. Z velikanskim
razvojem vsega gospodarskega Zivijenja, z razvo-
jem velike industrije, naradtanjem mest se je raz-
vila socialistitna agitacija. Polasi se je ustvarjalo
nekako ravnoteZje med narodom in driavo, naro-
dom in vlado. To socialistitno gibanje so sicer v
glavnem vodili izobraZeni ljudje iz mesanskih slo-
jev, je pa vendarle delavce bolj discipliniralo. Ce-
prav je bilo o gibanje v¢asih precej revolucijo-
narno, je vendarle pripomeglo, da so se delavski
sloji zaCeli zavedati svoje s
drzave. Mes$Canstvo in proletariat sta se mogno
okrepila.

mest in pristanisc

saracenske arhitekture. Tu je mogofno, rume-
no prodelje stolnice; v njenem slogu se izraZa
vse meslo,
Neapoli je boholna evetli®na &robnost,
Palermo je stekleno-svetlo in morsko kri-
stalizacijsko ¢udo

Genova

Na tesno se gnetejo hribi in hife krog sko-
raj okroglo sklenjenega genovskega pristaniséa.
Mimo Kolumbovega spomenika prides ¢ez Cor-
so v sredisde starega deln mesta, Ceste so zme-
raj visie in lu so najboli ponosne palade: Pa-
lazzo Balbi-Sencrega, Palazzo Bianco, Palazzo
Rosso.

Vse bele in temnordede kipiio te palade
kvisku. da je videli komaj 3¢ koif¢ek neba. Tu
so bile neko¢ ¢rne zarote in svetla svobodnia-
Stva; srebrna bodala so se lesketala v nijih, érna
kri je curljala, ik zadaj pa Sumeva morije.

Genova je najvecie italijansko pristanisko
mesto; tu sem se sleka blago vse srednie Evro-
{)(' prav zaradi Simplonske in Golthardske 2e-
cznice.

Livorno

Nekega poletnega dne sem prispel v Li-
vorno. Strahotne vrofine nista prepodila nili
vederni mrak niti blizina morja. Tik pred plit-
vo, deloma peifeno, deloma modvirnato obalo
- na severu je ustie reke Arno — je lakino
ko ob Vzhodnem morju.

Livorno je rumeno mesto, ki ima veliko
prostora. Ceste so ravne in jako Siroke. Voznik
me je pelial okoli po ovinkih skozi obSirno sia-
ro mesto, ki je bilo zaradi vro¢ine kot omrlvi-
¢eno. Pod skelete vrodim, belkastim nebesom
so venele redke oljke, kamniti tlak je kar po-
kai, liudje so brezbriZno zdeli na pragu.

Samo vozniki bark so bili Zivahni. Seveda
tu ni tolike tuijih ladij in tujih ljudi kot v Ge-
novi. Vendur je Livorno z ved ko sto tiso¢ pre-
bivalci jako pomembno pristani3ko mesto.

Sirakuze

Mesto Sirakuze je po svoji legi ob juini
obali Sicilije neizmerno vaZnega strateSkega po-
mena, ki je imel v razvoiu zgodovine zmeraj
veliko viogo Ze v griki dobi je bil Sirakuz
vazna naselbina, ki je bila mnogo vedija, kot je
zdaji. lzredne pokrajinske lepote so vzrok, da
skorai pozabis, da so bile Sirakuze veckrat gori-
&¢e velikih dégodkov, Tako je vprav tu doletela
davne Atene huda usoda, tako na morju kot na
kopnem, ko so bile povsem premagane in je
prislo na tisofe atenskih voi¥akov v uijelni-
ilvo in so morali v kamnolomih »Latomijahe
opravliati suZenjsko delo.

Zdai so te »Lalomije« Ze zdavnaj brez gro-
zot; prepreza jih morje cveljia in cvelic in so
kar tropi¢no Carobne. Prife anlike so povsod
videti, in tako sloni obok stolnice na mogo¢nih
grikih stebrib in sredi med modernimi stavba-
mi je — liki sanje o davnih Helenih — ¢udovi-
to zavita okroglina grikega gledaliica.

Velika luka, ki jo obdajajo visoki, vitki

svetilniki, spada k najbolj idealnim napravam
te vrste in nuja _celo najvediim edinicam pro-
stor in zavetje. Zivlienie vrvi vprav po juZna-
$ko. Tudi v mestu samem ni drugade, in sira-
kuike ceste so od samega julra do poznega ve-
¢era kar &rne od ljudi, kar ie podoba gospo-
darskega procvitanja.

Sul fronte libico: Nel deserfo senza alcuna difesa malurale le fruppe italiane op,
tiera resistenza al pemico. — Un reparto sottoposto al bombardam

ngono

ento aerco: mitraglieri conti-

ouano imperlerriti tra le bombe che scoppiano vicinissime, — S fromte v Libiji; Italijanski
vojaki v boju z letali v pultavi brez vsakega zavetja.

nosti do naroda in |

Bari

Po svoil zemljepisni legi izven navadnih
tuiskoprometnih prog je Bari evropskemu po-
tujodemu obéinstvu manj znano, kot bi mesto
to zaradi svoiih pokrajinskih lepot zasluZilo.
Toda niegov gospodarski in voiaski pomen se
je v posledniih desetletiih jako povzdignil. Bari
ni vazen le zaradi svoiih Zivahnih veleseimov,
marved je tudi prometnotehniéno vaZzna tocka.
Tu se krizajo Zeleznifke, sadiiske in letalske
prometne Zile ali pa se tu zafenjajo. Zlasti za
Ietalske proge v Gréijo, v Levanlo in Severno
Afriko je Bari velikega pomena.

Mimo Neapolia je Bari najvaZneidi kraj
ju¥ne Italije in je zaradi svoiega, z vso moder-
nostio zgrajenega pristaniséa tudi sredidfe fa-
dranske trgovine, Zivlienie Bariia se naiboli
Zivahno izraZa na Corsu Vittorio Emanuele, &i-
gar konec tvorijo parki, polni juZnih, skoraj
tropi¢nih krasot. Ruznovrsini zgodovinski do-
godki so do dana¥njih dni pustili tu marsikak-
Sne zanimive prite v stavbarsivu,

Znamenje éasa

Vprav v teh &asih pojema kri¢ansko razu-
mevanije Zivlienja, po kalerem je skrb za naj-
visje dobrine — to je za Boga in duSo — prva
in najvaZneifa. Ob&ulenie za moralo bolj in
boli ugada in se umika poganskemu pojmova-
niu Zivlienja. ki ubija vse nadnaravne ideale
in poniZuje ¢loveka na stopnio nekam bolise
organizirane Zivali, Take ¢ase bo ¢lovestvo pre-
magalo le tako, & bo kritansko poimovanie
Zivlienija, kakrinega poznamo iz evangelija, po-
polnoma oZivelo, brez spremembe ali olajfave,
in ne da bi oslabili duha samozalaje in duhu
pokore. To je polem oravi duh kriZa Krislu-
sovega.

Vzgoia francoske mladine:

V eni svojih izjav je francoski prosvetni mi-
nister Jérome Carcopino dejal, da je besedo Bog
zamenjal za formulo »duhovne vrednote, domo-

vina in kritanska civilizacijac. Te besede komen-
tira v »Figaru« po?rodlodnlk francoske katoliike
federacije, gospod J. Le Cour Grandmaison takole:

+Kritanska civilizacija je ona, katero zahteva
vlada maréala Petaina; & jo torej postavlja pred
druge, je to znmenje, da se ji priznava velvred-
nost, Na €em pa temelji ta vetvrednost? Na trdnem
zgodovinskem dejstvu in ne na kakini neizpremen-
liivi dogmi: kri%anska civilizacija — in le ona —
je mogla zagotoviti liudem vsaj minimum miry,
svobode in bratstva. Tisotletna izkustva so pri-
vedla antiéno modrost do obupnega zakljugka, da
je lovek za Eloveka volk. Tem volkovom se fe
kricanstvo upalo re&i: »Ljubite se med seboje, in
proti vsakemu pridakovanju so ga ti poslulali, Za-
poved na Gori je poruiila lestev &loveikih vred-
not ter postavila v prvo vrsto revifino, trplienje
in #rtvovanje. Rezultat, ki je morda nomon. a
katercega mod&i ni mogole zanikati, je anska
civilizacija.

Zavriite nadelo: Kritanska civilizacija fe ta-
jinstvenost, paradoks, ki je razumu nasproten,
kajti, kdor hole Qrgl:ti sadefe, mora fuvati kore-
nine.« In pisec &lanka zakljufuje: »Sola si ne sme
zakrivati oéi pred kritansko resnico, ki je temelini
kamen nafega narodnega Zivljenja. Le z njo bo
francoska druZina postala spet trdna.« Francoseki
minister je preveé lepo govoril o kriZanstvu in
civilizatornem delu Cerkve, da bi se bilo treba
bati, da francoska mladina ni v pravih rokah, saj
njegove. besede: sNi vzgoje brez morale, in &isto
lai¢na #ola je brez temelja, torej brez utinkae, to
dovolj jasno potrjujejo.«

B e e )

Tastéa mora pojesti gnil zob

Avstralei imajo ka] Sudne navade pri izdi-
ranju pokvarjenih zob. Kdor toZl z zobobolom,
ga do trebuha zakopliejo v zemljo. Mofan in mi-
Sitast moiakar ga drZ za roke, drugi za glavo,
tretii. pa mu s kamnom izbija bolni zob. Zene
in otroci celega naselja se zberejo in prepevajo
domovinske pesmi, da bi >operiranemuc odga-
njale bolefine. Ce rana zelo krvavi, jo pokrijejo
z ilovico. lzdrt zob pa mora pojesti bolnikova
taita, fe jo ima.

Itallian$éina brez ucitelia °

Ce Elovek ne pozna glagola, je v vsem svojem
izratanju kakor hromec. Zato tudi Vi pohitite, da
se nautite Ze nocoj vsaj dveh glliolov. ki sta nam
vsak dan neobhodno potrebna: BITI in IMETI,

Ta dva glagola sta v italijans¥ini pomoZna
glagola (il verbo ausiliare), ker pomagata pri tvorbi
nekaterih (sestavljenih) ¢asov, ki pridejo v po-
znejéih lekcijah na vrsto.

Takole ju spregamo v sedanjem Tasu:

BITI — ESSERE

1. 0s. edn.: sono — sem

& w sei [sej) — si

. B w & — je

1. os. mn.: siamo (sjamo) — smo
2 w siete [sjete) — ste

3.

" " $ON0 - §0
IMETI — AVERE
. ho (0) — imam
hai (aj) — imal
ha (&) — ima
abbiamo (abjdmo) — imamo
avete (avéte) — imatle
hanno (ano) — imajo.

W W

Prav vseh oblik nocoj ¢ ne bomo rabili Z
nekaterimi od njih in z besedami, ki smo se jih
naudili, bomo pa Ze tvorili nekaj lahkih stavkov.
Ali bi Ze znali redi:

Zvezek je nov. — Svinénik je dolg. — Radirka
je rdefa. — Papir je bel. — Pivnik je zelen. —
ilnik je majhen. — Pero je staro. — Peresnik
je rded. — Knjiga je rjava, — Besednjak je velik,
Berite zdaj naslednje stavke in jih prevedite:
La tavola ¢ vecchia. — La eedia & commoda.
— Il sofd & basso. — L'armadio & alto. — Il tappeto
& rosso. — Lo specchio & chiaro. — Il letto ha
un materasso, le lenzuola, una coperta, un guan-
ciaale, — Sul (= na) comodino & una lampada e
= in); pazimo med razliko med & = je ter e = inl)

un ritratto, — Ho un buon orologio. — Il quadro &
rezioso. — La pendola & precisa. — L'aria &
resca.

Le-te in zgornje stavke bi zdaj za vajo lahko
postavili fe v mnoiino — in potem to lekcijo kon-
&ali, Storite takol

TRETJA LEKCIJA.
Izoedeli boste posebnosti o fvorbi mnoZine
samostalnikop, spoznali osebne zaimke in se
seznanili 8 spregatvijo pravilnih glagolop.

Ni& strahul Nekam dosti se Vam vidi za en-
krat vse to, kar Vam v podnaslovu obetam. Pa
boste videli, da ne bo prehudih teiav.

Upam, da od prej fe veste, kako se tvori
mnoiina samostalnikov. Ce niste é&isto trdni, obr-
nite list in hitro ponovitel — Rekli smo, da imajo
nekateri samostalniki svoje muhe pri tvorbi
mnoiine. i .

Tem muham ali posebnostim bomo posvetili
najprej svojo pozornost.

a) Kot prve omenim samostalnike na -lo, in
sicer take, pri katerih i v konZnici ni nagla-
fen. Dva Ze poznamo: il calamaio, lo specchio. —
Ti samostalniki tvorijo mnoiino tako, da izgubijo
konéni -0, pa je stvar opravljena: i calamai, gli
specchi.

Izjeme: il tempio (tempelj) — i tempii, I'orato-
rio (oratorij) — gli oratorii, l'atrio (atrij, pred-
dverje) — gli atrii.

Ce je i v kontnici -lo naglaien, ni no-
bene nepravilnosti: l'addio (slove) — gli addii.

b) Sledijo dvozloZni samostalniki na -co:
il fico (smokva), il fuoco (ogenj, kres). — Ti samo-
stalniki tvorijo mnoZino na -chi: i fichi, i fuochi.
Izjemi: il porco (svinja) — i porci, il Greco
(Grk) — i Greci.

VeZzloZni samostalniki tvorijo mnoZino na
-ci ali pa na -chi: il medico (zdravnik) — i medici,
toda il manico (roaj) — i manichi. — Pravila za
razlikovanje teh samostalnikov ni. Treba si je
zapomniti sproti, kako se samostalnik te® vrste v
mnoZini konéuje.

¢) Naslednji so dvozloZni samostalniki na
-go: il lago (jezero). — Ti samostalniki tvorijo
mnoZino na -ghi: i laghi.

Nekaj veézloZnih samostalnikov pa -go
tvori mnoZino na -gi: il teologo (bogoslovec) —
i teologi, l'astrologo (astrolog) — gli astrologi.

d) Potem navajam samostalnike na-ca in -ga:
la barca (&oln), la bottega (trgovina). — Ti sa-
mostalniki tvorijo mnozino na -che in -ghe: le
barche, le botteghe.

Izjema: il Belga (Belgijec) -i Belgl

e) Naposled omenjam samostalnike na -cia in
-gia in sicer tiste, kjer i v konénici ni nagladen:
la camicia (srajca), la valigia (kovéeg). — Ti samo-
stalniki se konZujejo v mnoZini na -ce in -ge: le
camice, le valige.

Izjeme: Nekaj abstrakinih imen tvori pravilno
mnoZino, n. pr. l'audacia — le audacie.

Ce pa je i v konénicah -cia ali -gia nagla-
§en, ni nobenih posebnosti: la farmacia (lekar-
na) — le farmacie, la bugia (laZ) — le bugie

Prenchajmo za hip s samostalniki. Odpotitje
si od njih tako, da prepilete v svojo beleZnico
vse nove besede, ki sem jih moral navesti kot
primere! 3

Ravno prava prilika se nam nudi, da izvemo zdaj
nekaj tudi o muhah pridevnikov pri tvorbi mno-
#ine. Ravnajo se po vzgledih samostalnikov.

a) Najprej pridevniki na -io. MnoZino tvorijo
tako, da v mnoZini kratko in malo samo odpah-
nejo konéni -o0: vecchio — vecchi

b) Nato pridevniki na -co, -ca in -go, -ga. V
mnoZini se konfujejo na -chi, -che in -ghi, -ghe:
ricco, ricca — ricchi, ricche, lungo, lunga — lun-
ghi, lunghe.

ﬂ‘ Naposled pridevniki na -ello. Pred samo-
stalnikom, ki ee zafenja s samoglasnikom ali 2z
»s impurae, spremenijo mnoZinsko konénico -elli
v -egli: il bell'vomo — i begli uomini, — Pred
samostalnikom, ki se zadenja s soglasnikom (razen
z »s impura«), pa skrajiajo mnoZinsko konénico
-elli v -ei: i bei signori. — Tudi quello (tisto) se
ravna po tem vzgledu.

S tem v zvezi naj ¥e dodam, da pridevnika
bello in quello tudi edninsko obliko skrajiata
v bel pted samostalniki, ki se zaZenjajo s soglas-
nikom (razen z »s impura«): il bel gignore, quel
signore,

Po tem vmesnem oddihu se povrnimo spet k
samostalnikom,
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Umrla nam je nada ljuba mama, gospa

Ana Tavcar roj. Lusin

Pogreb drage pokojnice bo v torek, dne 6. maja 1941 ob 8 dopoldne
v 8t. Jerneju na Dolenjskem

St. Jernej na Dolenjskem, dne 4. maja 1941

Zalujo&i: IVAN TAVCAR, soprog. — VLASTA TAVCAR, hil. —
ALBA TAVCAR, svakinja — in ostalo sorodstvo




>SLOVENEC¢, ponedeljek 5. maja 1941,

Stran §°

Po potih »tekotega zlata«

»Corriere della Serac z dne 30.
aprila 1941 priobtuje od svojega
posebnega porolevalca tale élanek:

Turn Severin, v aprilu. To je zdai
fretji¢, da se vradam k Zelezn?m vratom. léo seni
bil prigel prvikrat sem, na drugi dan vojne, je od-
mevalo etreljanje s topovi vzdol: dolge poti ob
Donavi, pri Turn Severinu in Ordovi. Cesta do
Zelezmil vrat poteka ob Donavi. Ob cesti so bile
skrite nemike baterije, ki so streljale na nasprotni
srbski breg. Videti je bilo kako so padale granate
v drevesa 1n med drevesa. Krbi so se $e zmeraj
uﬂrali v teh gozdovih in venomer ti je udarjalo na
usesa tok-tok-tok mrtvadkih ragelj. bfnto pa se je
meljunﬁ zmeraj bolj oddaljevalo od onstranskega
brega. Neméko topmiétvo pa je sledilo sovruinika
korak za korakom. Rad bi bil prigel na otodek Ada
Kaleh sredi Donave, ondi je bila postojanka nem-
dkega poveljstva. Pa mi do‘;od ni bil dovoljen tega
dne in kar misem hotel izgubljati asa, sem hifel
dalje in sem bil fez Stiri ure v Temidvaru in nato
na poti v Belgrad.

Na veliko nedeljo je Belgrad padel. Hotel sem
se vrniti k Zeleznim vratom in obiskati otok Ka-
leh. Pot med OrSavo in Turn Severinom je jako
vaZna, saj je to »pot petrolejas, Donava, ta ne-
skon¢no a reka, je silno vaZna v teh &asih, saj
plovejo po njej hdje z romunskim petrolejem za
oskrbovanje nemdke vojske. Petrolei nrihaja iz
romunskih ali bolgarskih pristanis¢ ob Crnem mor-
u, kamor pripeljejo petrolej iz Bakuja s Kavkaza

a svojem dolgem potovanju mora tudi mimo Tur-
na Severina in Or3ave, kier so med i¢i zadnjih
obt:.nkov Transilvanskih Alp &udovita Zelezna
vra

Ime Zelezna vrata prihaja odtod, ker je ondi
Donava izredno ozka in ﬁbbolu. tako da ima &lo-
vek viis, kakor da so tukaj resnitna vrata iz Ze-
leza. Kdor je gospodar Zeleznih vrat je tudi go-
spodar Donave, Kljuéi Zeleznih vrat so bili e do
nedavnega v rokah bivie Jugoslavije. Na ta natin
je bilo tudi od njih odvisno ali je bila prosta pot
tekobegla zlata ahh se Ce s0 lzaprlidz*deuu vrat'lI
ni mogla nobena ladja s petrolej alje po svoji
potih. Ze prvikrat, ko sem bil v !i:um Severinu, sem
opazil malih znakov, da Nemci na fem kra-
ju nekaj pripravljajo. Mestece Turn Severin, ki je
ilo tako resno, tako zase, je zmeraj bolj razume-
valo teZzavni poioiaj. Po gostis¢ih so odmevali gla-
sovi Nemcev,

Otok Ada Kaleh,

Bilo je mrzlo. Vrhovi Transilvanskih Alp so
se belili pod novim enegom. Tudi gozdnati gridi
ob Donavi in na fronti ob Oriavi so bili pokriti
s snegom. Z nekim avtomobilom sem pripeljal
3 km dale¢ od Or3ave in odtod na otofek ob Donavi
Ada Kakih. Ototek je videti kakor bela kapljica,
sredi modrih voda in je bila v&asih turska trdnjava,
nato pa ogrska trdnjava, ki jo je popravila Marija
Terezija. ajl'(e otok zapah na poti do Zeleznih
vrat. Na Adi Kalebu je 572 prebivalcev., Vsi so
turdke krvi in muslimanske vere. Prebivalstvo se
prezivlja z ribolovom in s tihotapstvom, posebno
& ftobakom in z rapatlokumom, to je slastica iz

vrinic,

Nemski k, ki mi je pokazal nem. poveljstvo
na otoku, nﬁv}::iadejal, de omn obhajati mko nod
med Turki. Pa sem 3el obhajat Veliko no¢ k Tur-
kom. Neki mriav Tur&in me je vodil po ofoku.
Trg na otoku Ada Kalehu je ves obdan s trdnjav-

: skﬁn zidom, ulice se vijejo vse tesne, hife pa so
Ine balkonov. Mrmranje reke je slifati prav do
hi§, vse se tloveku dozdeva, kot bi bil kje na zaa-
ranem otoku, pa me je odmevanje topovskega stre-

ljanja od &asa do Zasa spominjalo na kruto resnid- , moZ Je enkrat leta 1

nost, Zame je bila Velika no&. Toda Turki so imeli
vsakdanji delavnik. Sedeli smo skupaj v kavarni,
ili tursko kavo, le% mene so bili tudi nemski
stniki, vse skupar?e ila zares turska Velika nod
Potem sem 3el v spremstvu dveh nemskih vojakov
in mladega Turdina Ibrahima Sefita ogledat posto-
'Bnko nemékih et, ki so se pravkar odpeljale po
onavi. S te postojanke je bil prekrasen razgled
po vsej reki z Zeleznimi vrati. Tu je bil velikanski
nasip. Med njim in reko je majhen kanal, Po nasipu
Le izpeljana Zeleznica z dvema tiroma. Tu je fudi
or in lopa za lokomotive. Vse je bilo v po-

mog, a hkrati v oviro za pr;p':ylvn je petroleja po
Donavi. Zaradi sovraZnosti armado in

Venizelos, Metaxas, Koryzis...

Atene, belo mesto pod Akropolo, so imele na
Balkanu sloves nemirnega koticka Evrope. Lega
Gréije na poti med Sredozemljem in Dardanelami
in pa blizina SueSkega ;;rekopn sta veckrat mikali
gospodarje Sredozemlja k raznim samohotnim -
vzetiem v Gréiji. Na Anﬁleskem s¢ je celo velkrat
slidala krilatica, da si nz}lija lahko ob vsakem
Casu privosti revolucijo v Gréiji.

. Ortija je obrobna Eokra'jim evropske celine in
je zelo odvisna od vsakokratnega Fospodarja Sre-
dozemskega morja, Navadno Zivijenje v Atenah
seveda kaZe le malo na to okolis¢ino, jemu fa-
krat, %e tujec v Pireju, mestu z velicastnimi, so-
parnimi notmi, v osveZujotih kopali&nih
restavracijab, ali pa na atenski Akropoli
tej lepi zemlji ter sneZnobeli vrhowi Halikona in
Parnasa prikienejo nase njegovo srce, al ga
prevzame navdudujota sanjavost, ko ga sededega v
adrnici topli juini vetrovi Zenejo med rojem oto-
v in ototkov tja do maloazijske obale, Politi-
zirajo le v majhm, zelo bogati gornji plasi Aten-
¢anov; politika teh Hudi pa e‘e v in strasina.
Tega &porta se je prej v veliki meri udeleZevala

I generaliteta. Navdudevala se je za ve)ilco&rgke
ideale, ki so jo zavedli v nesretne pustolovitine
med leti 1920 do 1922, ko je hofela grika ekspe-
dicijska vojska z angledko dporo korakati iz
Smirne v Ankaro, pa jo je Kemal Atatiirk dobe-
sedno pognal v morje.

Za Atene je bil vefkrat usoden zlasti ofok
Kreta, ki obvladuje vhod v Egejsko maorie. Po po-
nesreceni vojski s Turki leta 1897 so velesile pro-
glasile Kreto za avtonomen otok, za komisarja pa
s0 dolodile grikega princa Jurija. Mladi advokat,
ki je bil dodeljen najvidjemu sodid®tu na Kreti, je
gd;:lt(ranil rgéinca in se sams oklical za prcdsednikal

e narodne skupitine. S tem dejanjem je stopi
v zgodovino moz, ki je imel do leta 1935 velik
vpliv ma griko politiko. To je bil Venizelos, fana-
ticen, Castihlepen, z velikogrsko idejo preZet poli-
tik, vse svoje Zivljenje sovrainik kraljevske hise
in velik prijatelj Francije ter Anglije. On je za
Casa balkanskih vojska sicer skoraj za dvakrat po-
vetal Gréijo in je s solunskim pudem pripeo'gl
Gréijo na stran zaveznikov ter je s tem omogodil
makedonsko in solunsko fronto, Srefa ga {e sg:em-
ljala e do lefa 1920, nato pa se je obrnila. Griija
je postala republika, nato pa je sledila nesreta in

enizelos je moral kot republikanec v pregnanstvo.
Leta 1928 se je zopet pojavil v Atenah, iztrgal
vladi oblast in si s spretno ando na volit-
vah pridobil parlamentarno velino, Bil {(e zasno-
vatelj proti Bolgariji naperjene Balkanske zveze,
pa ni ved sam podpisal pakta Balkanske zveze, ker
so ga medtem njegovi osebni nasprofniki spet od-
stranili. Na politi¢no gozomico je stopil ta nemirni
35, ko je organiziral oficir-

armado bivie Jugoslavije, se je bio bati, da bi
sovraznik nepog nasipa in tako zaprl pot v Ze-
leznih vratih. A $e 3 Ee to zgoditi,
je nemiko vojastvo Ze za Zelezna vrata in
razvilo neméko zastavo, Tako je neméka armada,
ne da bi bil niti en vojak ranjen, zasegla Zelezna
vrata in s tem vso pot stekolega zlata« po Donavi
in hkrati po srednji Evropi.

Vse to mi je pripovedoval mladi Turdin, Vi
del sem, da govori resnico, Ko sem zvefer sedel v
gostilni v Turnu Severinu z nemskimi Zastniki, se
‘e lasil radio in slidali smo porotilo iz Bukare-

te, Ce5 da so lezi porudili nasip v Zeleznih
vratih in tako za pot emu vojadtvu. Nem-
&ki Casiniki so se masmehnili in fudi jaz sem se
nasmehnil. Na lastne ofi sem videl, da je bila pot
»tekodega zlata« svobodna,

sko vstajo, ki v Atenah izpodletela in se je
Venizelos'omor mnalmk iti na Kreto, kjer je oklical
svojo viado. Toda njegova zvezda ga je Ze zapu-

stila. Venizelosova vstaja je bila krvavo zadudena.
Viadi zvesta armada je umitila njegove vstade v
Solunu in Macedoniji, uporna mornarica l?. _oc'lge
morala vdati v &lenovitih skrivaliétih na Kreti, Ta
vsfaja je zadala konec politiku Venizelosu, ki je
potem zbeZal v tujino. Umrl je v Italiji, 70 let star.

Kmaku zaduditvi te vstaje je bilo v Griiji
glasovanje. Z vetino je bil :gnjct sklep, naj se v
Gréiji zopet vzpostavi monarhija. Z ve | sve-
tanostmi so nato v Atenah sprejeli kralja Jurija IL
Ta je poveril sestavo nove vlade Venizelosovemu
nasprotniku Eenerolu Metaxasu, ki je bil rojen leta
1878 na otoku Itaki. Metaxas je nato 1 e
komunisti¢no vstajo, odpravil parla ter raz-
pustil vse politicne stranke. Ta si je v notranje-
politiénem edmhlgu pridobil nekaj zas s tem,
da je uv vio sluzbo ter ustanovil organi-
zacijo »driavne mladines. Zumnjggiti&lo pa Pe
hodil %e vedno po starih potih. ki zas ik
Politis je e vedno ostal v Zvezi narodov. Politis
je bil tisti moZ, ki se je zavzemal za Angleiem
prijazno lpolitdko in je v abesinski vojni nast%pal
proti Italiji ter odklanjal vsako pomiritev z Bol-
guijo.d ?elaxas je mato nekaj (‘iasaklghko vodil
svojo drzavo v miru in je dosegel nekaj gospodar-
skih uspehov. Skusal je tudi utrditi prijateljske vezi
med svojo driavo in Tur&ijo. Lefa 1 so bili
razgovori med obema vladama; prizadevali so si
doseti nadin, kako bi sku branili medsebojne
koristi, Metaxas je odstraml politiko iz armade in
Eozgradil po njem imenovano utrjeno &rto Eroﬂ

lgariji in Albaniji, tisto érto, ki so jo pred krat
kim italijanske in nemdke &ete zdrobile. Ta moiZ
je nekega dne sprejel angleSko jamstvo za grike
meje, &eprav mu kot politiku in vojaku ni moglo
biti neznano, da bo nekof Anglija skudala v tem
prostoru vdreti na Balkan in odpreti novo fronto.

Ko je Metaxas letos nenadoma umrl, je bila
Grtija Ze dolgo v volui z Italijo. Njegov naslednik
Koryzis je pred kratkim prav tako umrl pod .do-
slej 3¢ neznanimi okolis€inami. Koryzisov nasled-
nik Suderos pa {(e bil ravno gred dnevi prica ita-
lijaneke in nemike zmage v Gréiji, ki je kot an-
giedka zaveznica zopet padla v temo...

Atene

Griko prestolno mesto Atene je padlo. Dolgo

o bilo v Atenah srediife angleskih postojank na
alkanu proti silam osi. Sedaj je ta doba konfana.
Atene in z njimi vsa Gréija, so izlofene iz boja.
Lega Aten je zelo ugodna. Mesto leZi na sredi
potov, ki posredujejo v trgovini med severom in

Porulena mostova v Mariboru &ezx Dravo.

L , med vzhodom in zahodom. V Atenah Je
subozemske poti med Tracijo, Epirom,
Atiko in Peloponezom ter pomorske ceste, ki vodi
skozl Korintski preliv. Mesto je oddaljeno pet kilo-
metrov od Egejskega zaliva v Egejskem mor}u in
leZi na hribovili, ne kdo ve kaj rodovitni Kefisovi
lanoti. Atene leZe ob vznoZju apnenéastih obrom-
ﬁov manj&ih gridev (Lykabettos 277 m, Akropolis
156 m, Gri¢ muz 147 m), ki so kol nekak most na
ati¥ki planoti med Egejskim morjem in gorovjem
Hymetos. Zgodovinski del mesta tvori tako imeno-
vana tempeljska detrt, kjer je Akropola, Areopag,
Grié muz itd. Ta zgodovinski del mesta je stisnjen
na severni in vzhodni strani. Prebivalstvo, ki tu
stanuje, spada med najrevnejSe atenske medlane.
Nadmorska viSina Aten je 85 metrov. V ostalem
delu mesta 50 nove stanovanjske in trgoveke Setrii.
Vilska &etrt sega proti morju do Pireja, bogategs
atenskega pristaniséa s 800.000 prebivalei,

Iz majhmega turdko-grikega mesteca, ki je ime-
lo leta 1832. borih 2000 prebivalcev, so narasle
Atene zlasti po naselitvi grikih beguncev iz Male
Azije (1922) v velemesto s pol milijona prebival-
cev, razprostirajode se na kakih 25.000 hekurgh
Po veri so Atenfaml zveline pravoslavni (96,6%).
poldrug odstotek pa je rimsko-katolifke vere. Ra.
zen grike narodnosti srefamo v Atenah e pripad.
nike dtalijanske, nemd3ke, turske, angleske narod
nosti

Podnebje imajo Atene zelo ugodno, Kar se
gospodarstva tite, so Atene poglavitno triiide zs
denar in vrednostne papirje na Grikem. Prej je
bilo mesto le trgovsko in obrtno sredisle, letv
1922, ko so se zatekli tja mnogi bogati Grki is
Male Azije, pa se je za¥ela v Atenah ter zlasti v
Pireju tudi znatnejia industrija. Najva¥nejde indu-
strijske panoge bi bile: preproge, olje, milo, tka.
nine, vino, konjak, klobuki, usnje, testenine, oro¥
je, plodSe z mozaiki itd. Vse te predmete izvaZajo

vaiajo tekstilno blago, kovinske izdelke, igra.
Se, kemikalije, aviomobile, konzerve itd.

V verskem pogledu naletimo v Atenah na sle-
defo sliko: V mestu je sedef rimsko-katoliSkega
Bkofa, gr3kih verskih poglavarjev, ordinarija za
katoliske Armence v Gréiji, nadalje sedei sv. Si
noda griko-pravoslavne cerkve in drugih zastop-
nikov manjsih veroizpovedi, V Atenah imajo samo-
stane razni redovi, kakor jezuiti, kapuoini, laza.
risti itd. Atene so znane Ze iz apostolekih Tasov
po govoru apostola Pavla na Akropoli in nje-

h piemih Atendanom. V EMM@:oletjup]oe bils
ustanovljena v Atenah 3kolija. Ko je v enajstem
stoletju nastal razkol med zahodom in vzhodom,
80 8¢ Atene pridruZile vzhodu in od takrat je pravo-
slavje zavladalo v Gréiji

Grika prestolnica ima tudi bogato ¥olstvo z ved
univerzami, visoko tehnidno Solo, visoko trgovsko
in glasbeno #olo, visoko poljedelsko olo, velike
knjiZnice, muzeje, mnoge zgodovinske spomenike
stare grike kulture, pa tudi mmoge moderne kul-
turne ustanove, kakor zvezdarno, radijsko oddajno
postajo itd.

NajstarejSa naselbina v Atenah je Akropola.
Poleg ostankov, ki vodijo do kamene dobe, je do-
kazano, da je bil na Akropoli v mikenski dobi
sedeZ gosposke kaste. Vedji politini pomen je
imelo mesto v fasu Pizistratidov (8. stol. pred Kri-
slusom). Iz te dobe izvira trg, trdnjave, r‘ropilejo.
Od takrat mnas vodijo razni spomeniki skozi razne
dobe grike zgodovine od &asov, ko so Perzijei me-
sto porudili, pa skozi dobo Temistokla in Perikleja
do klasi®nega razevita Aten in nato skozi pelo-
poneike vojne do helenistitno rimske dobe in do
grike dekadence, ko je Rim prerastel Atene ter
nadaljeval staro klasifno tradicijo v mogo¥nem
rimskem cesarstvu, Do prejinjega stoletja so bile
Atene z Grdijo vred majhne in malo pomembne.
Potem pa so se zopel dvignile in se zalele raz-
cvitati, dokler jih ni zatekla sedanja vojna, s ka-
tero se je zadela za Grlijo kakor tudi za ves
Balkan nova dob~

Tudi pesniki so véasih praktiéni

Madzarski revolucionarni pesnik Aleksander
Petély je bil v veliki denarni zadregi. Potreboval
je vetjo svolo denarja, najmanj 500 forintoy. V
tej stiski se jo obrnil na prijatelia, bogatasa Pul-
'skega & proinjo, naj mu posodi 500 forintov., Pri-
jatel] Pulski zadeve ni vzel resno in mu je od-
govoril, da nima mi& denarja, ker je suh, paf pa
mu lahko da stanovanie in prehrano, dokler kie
ne dobi denarja. Petily mu je jezno odvrnil, da
?ell 500 forintov posojila, ki ga bo po¥leno vrnil
in da ne mara od nikogar milo¥¥ine. >Posoiilo
vefa ugled upnikov ter zelo ponifuje dolZnika,
ge dolga ne vrne. Upnik, ki ima denar, pa ga
nofe posodili, zavestno poniZuje tistega, ki ga
ga(;sll za posojilo,€ je jezno odvrnil PetSfy in

el

Za to zgodho je zvedel neki budimpe¥anski
zaloinik, ki je takoi odkupil Petdlyjeve knjige za
1000 forintov in pesniku ni bilo ves treba mole-
dovati pri bogatem prijatelju.

A
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Lu€ in tema

Detektivska povest.

Njen odgovor na to vpralanje je bil tako
obdiren in dolg: a ni niesar novega podal, da je
Je koroner mislil prenehati s sprasevanjem. Neki
¢lan komisije je pristavil, da je v svojem pripo-
vedovanju dejala, da je videla gospoditno Eleo-
noro, ko je stopala iz knjifnice isti hip, ko so
prenesli truplo. VpraSal je, &e je imela njena
gospodinja kaj v roki, ko je stopila na hodnik.

>Ne vem, gospod! Da, da! je naenkrat
vkliknila, >zdj se mi, da je drZala v roki kos pa-
irja. Da! Sedaj se dobro spommnjam, kako ga je
guro potladila v Zep, ko je mene zapazila.c

Naslednja priva je bila sobarica Fany, Bilo Le
trnkasto, spretno dekle osemnajstih let, katera i
bila v drugih sludajih mogla totno od% varjati na
vsako vprasanje. Prevladal jo je strah, da ji je
srce komaj bilo, in ko jo je Coroner pridel spra-
fevati, se ni upala dvigniti ofi. Od narave ¢rno
njeno oblitje je pobiedelo, glava ji je zlezla od
strahu med rame.

Kolikor je ona vedels, je Wila Hana pripro-
sta in neizobraZena deklica, ro rodu jz Irske.
Prifla je v hi%o kot #vilja. Bila je ie pred njo
v slutby in feprav molfefa, posebno glede pre-
teklosti, &i je vendar znala pridobiti privrienost
vse drufine. Fany je pristavila: »Bila je melan-
holitna in sanjava, kakor kakdna lady.c

Ker je lo nekaj posebnost za takino dekle,
je bilo treba kaj ved zvedeti iz prite o Hani.
Ali Fany se je omejevala samo na to, kar je do-
sedaj izpovedala, dodala Je samo to, da je ved-
krat ponofi slonela na oknu in tamkaj dalje ¥asa
sedevala, Glede na dogodek v pretekli nodi je do.
dala, da je bila Hana 2e dva dni mofno otefena
na licy, in zob jo je tako bolel, da je vslala iz

postelje in se popolnoma oblekla. Tu je bila Fany
ostro vprafana, &e je videla Hano popolnoma
obleteno, pa je odgovorila, da se je oblekla od

glave do peta. PriZgala je svefo in dejala, da gre
k gospodigni Eleonori.

sZakaj k gospodi¥ni Eleonori?¢< je nekdo
vprakal,

»Ker je ona vedno dajala drufini zdravila.c
Na daljnja vpradanja je odgovorila, da je to
vse, kar ve, Hana ee ni vrnila, tudi zjutraj ni
bila pri zajulrku.
sRekli ste, da je vzela s seboj svedo,c prifne
zopet Coroner. >Ali je bila svefa v sveiniku?<
>Ne, gospod.<
»Zakaj je pa vzela sveto? Kaj po hodnikih
ne gori plin?¢
sMi vedno ugasnemo luf, kadar gremo spat,
& Hano je strah v temi.c
3Ako je vzela seboj svedo, bi jo moralj potem
kje najti. Ali jo je kdo nadel?e
>Ne vem.c
sAli je ta%¢ je vpra¥al nekdo za mofim hrb-
tom.
Bil je Gryce, ki je dvignil na pol izgorelo pa.
ralinovo evelo.
>Da. Moj Bog, kje ste jo na#li?¢
»Na dvori®u, med kuhinjo in ulico,c je mir-
no osgovoril.
Nazadnje je

Vsi navzoli so se vmmemirili,
vendar nekdo prikel na sled, na¥el vsaj nekaj,
kar bi moglo razjasniti tajinstveni umor, Takoj so
postala stranska vrata glavno zanimanje. Najdena
sveda je jasno dokazovala, da je Hana morala it
skozi dvori®na vrata, ko je zapustila soho. In ta
vrala 50 bila nekolhiko korakov od hife v Zelezni
ograji, ki lodi ulico in dvoriife,

o so bili vsi zopet vpradani, so potrdili, da

80 bila stranska Zelezna vrata okrog Heste ure
uﬂrta kakor tudi vsa okna. Iz tega sledi, da je
nekdo zaprl za Hano omenjena vrata,

In kdo je bil ta nekdo? To vpradanje je bilo
sedaj na povrdjul

Pereat Rochus ’

Ant. Fogazzaro.

Donu Roccu, ki je drial roke v zraku, poide
sapa.

nOdtrgR'te se vendar!« pravi sluZkinja, ki se
je vrnila. »Ali ste pozabil, da mi morate dati po-
vrinik in obleko?«

Ubogi Don Rocco je bil silno slabo preskrb-
ljen; kar je imel, omnia bona sua, je nosil na hrbtu
in Lucija je rekla, da mora Se nekaj poditi in po-
krpati, & hoce drugo jutro odpotovati. Tihko je
stopil Don Rocco z oltarskih stopnic in preiskoval
cerkev, klopi in spovednice z lugjo.

»Ka je? Kaj pa iS¢ete?« poizveduje slui-
kinja, luj mdrs sm):hgm za njim.po &

va Don Rocco ni¢ ne odgovori.

»Kratko molitev sem opravil,c pravi slednjig,
»in slidal, da je nekdo rekel Amen.«

»Samo domisljujete si,« pripkgmni Lucija.

+Ne, ne,« io prekine Don Rocco. »Cisto na-
tanko sem slidal, da je rekel Amen. Glas je donel,
kot bi prifel izpod zemlje, debel glas, Zdelo se je,
da ne prihaja od &loveka, ampak od vola.«

»Skof je bil,« posepele babiste; »ali ni tukaj
gkol?anbneki skof? O takih dogodkih se je tudi

skidalo,«

Don Rocco je molfal. V svoji preprostosti in
rirojeni pripravijenosti, da verjame, je bil dovze-
en za vse nadnaravne moinosti, zlasti & so bile
v zvezi z versko mislijo. Cim hujée jih je znal kdo
naslikati, jih je verkaval meZikaje z ofmi,

-Zdai( pojdiva,« pravi zopet ona, »mnogo dela
me Se faka.«

k sv. Lukule pravi Don Rocco. »Zdaj moliva

Bé »Moliva veaj Se ofenad, zdravamarijo in Cast
za

ji¢ tukaj. Spodobi se, da se posloviva.«

6ovoril ’je o enem odenadu, pz%ravamariii in
casibogu, bilo jih je pa najmanj fucat in pri tej |
priliki je pozdravil de druge svetnike in svetaice, |

ki jih je pobliZe poznal, Ta naj izprosi obema
bOL’nima_ dusama vetno, drugi éasr‘l)o sredo; fa g‘o;
posreduje za milost, da bi se ustavljala skudnjavi,
drugi za poSteno oskrbo; tretji naj nakloni sretno
zadnjo uro, Gelrti srecno pot. iadn;i odenad je zmo-
lil Don Rocco s posebno poboZnostjo, da bi se
spreobrnila neka gresna dusa. Ce ne {;)i'bil duhov-
nik Cisto zatopljen v svoje molitve, bi bil morda

Cetrtem ali petem odenasu shisal vedihljaj istega
umoristiCnega glasu pokojnega #kofa, ki Je rekel
IAl:nen. mjerméﬂiw squl»‘o Ll:‘:cijo. ki je z we
iko stjo ovarjala, kar ga j
globofg v stce. i Wi 15 o

Nekaj minut pozneje je premidlieval v ubogi
postelji, kakrine notranje bop je linouln Lucija
zadnje dni prestati, kako je iskala modi v zakra-
mentih in jo z boZjo pomotjo tudi na#la. Tudi o
Morovem vedenju je mislil, o svetlem Zarku, ki je
pat presunil to temno dudo in oznanil boljse, stal-
no razsvelljienje. V mistiéno navdahnjeni domisljili
je 8el za siedjo previdnosti, ki ga je odskodovala
za irtev dolinosti. To je bila &sta blazenost, mi-
sliti na to, rei si, da je bila to cena, za katero je
Zrtvoval sveten dobicek. S postelje je v nejasni
svetlobi zrl k nebu, k svojemu upanju in konénemu
cilju. Lahko in polagoma so se mu zaprle oti v
zavesti mirnega zaupanja.

VI

Ni se Se &sto zbudil, ko je bila ura v zveniku
sv. Luka ﬁol osmih. Kmalu nato so se oglasili tudi
zvonovi, ker je narocil Don Rocco prejdnji dan,
naj pride ministrant okrog osme ure. Sko&i iz po-
stelie in hiti po obleko k vratom, kjer jo je na-
vadno puitala Lucija. Tu ne najde ni& Zaklice
enkrat, dvakrat, trikrat. Ni¢, V zadregi se vrne v
sobo in kli¢e skozi okno: »Lucija, Lucijale Molk.
Ko stopi v higo po kljude, vidl.‘ da so vrata, ki
vodijo na dvorisde, in glavna vrata odprta, V ku-
hinji ni nikogar, prav tako ne v stanovanju. Ker
ne more najti kljucev, pride po notranjem iku
v cerkev, Don Rocco podlje decka v stanovanje po
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163.  Ljubezen, do golobarja fe nz\_dhmprl veeh
» i m‘ﬂhi n starih, samci
v b Irena: ’,r-‘-”hh u E& pri samicah. Ta lj je tista gomilna sila
Iztok se je sestal z om evangelijc za povratek, ki si jo k Slovek v teku stoletij znal
lepo Ireno. Despojna 1“0‘!“ ’llf P";'J'- obrni 'ﬂ:iv prid. Vendar fa Mmz: smel'i t: Sudovita
I'eodora ju je oprezo- {::;;?‘écs.::(s;a;e 3: o Py nwmmodddji od njega '&g do

vala in obljubila ma-
itevanje. Gori od lju-
bosumnosti. Irena je
govorila Iztoku o Kri-
stusu, Med njima se
vnema Cista in iskre-
na ljubezen. Slepa v
svojih Custvih drvita
v propast...

teknile tvoje roke. Na
sren bom nosil pod
oklepom.c

164.
Medtem pa je de-
spojna narotila, naj
Iztoku ukradejo bla-
govest,

165.

Ponizen sluga pri-
nese evangelij despoj-
ni Teodori s poniznim
poklonom: >Tvoj naj-
poniznejdi sluga izvr-
8i vsak tvoj ukaz.c

166.

Iztok je dobil pi-
smo. Hlastno seze po
njem, prsti mu drhti-
jo, ko lomi petat in
odvija vrvico. »Pride!
Pride! Nocoj pride o
polnoéi! O bogovi! O

Zivali v sluzbi vojske

Moderna vojna se ni zadovoljila s tem, da je
yo!cgnila cloveka v svoj krvavi objem, ampak je
¢ od nekdaj racunala na vecjo ali manjso pomod
Zivali. Ne bomo se ustaviti pri Hanibalovih slo-
nih, ne zanima nas vazna in glavna vioga, ki jo
je igral konj v vsch bitkah v zgodovini, ne omalo-
vazujemo mnogih koristi, ki so jih vojakom izka-
zale Zivali, k.or mula, osel, kamela, noj, govedo
in toliko drugih. Pred oémi nam je Zival, ki je
sla pred vojakom, ga spremljala in hrabrila ne-
kdaj in sedaj. Ta Zwval je pes.

Vdan, zvest in pogumen, veckrat skoraj do
heroizma, je spet zavzel svoje mesto na bojiscu
in v strelskih jarkih ta vojaski tovarii, o katerem
30 zbrali vojaki iz prejinje svelovne vojne mmogo
ganljrvih s‘rominov. Zdaj ga vidimo, kako vlece
vozitek, zdaj spet nese kako sporotilo, drugit
strazi ob robu gozda, spet drugid se udeleZi iz-
vidmidkega pohoda. Neprestano sprejema dokaze
hvaleZznosti od tistih, s katerimi deli teZave, ne-
varaosti in frpljenje.

""Izbira vojaskih psov

Vojaski pes je skrbno izbran, umetno vz%:jen
in pripravljen na vsa mogoda presenefenja v boju.
Z vzgojo takih psov se ukvarja posebna Sola, ki
je podrejena pehoti.

Pleme, postava, mo¢, voh, zlasti pa razum-
nost, ki jo pes pokaZe, odlodilno vpliva na to, kam
ga odredijo: za prenadanje, noéno strazo, patruli-
ranje ali za voinjo. Sicer pa morejo Ei_porabliali
ipmo nekatere vrste psov za to sluzbo. To so raz-
licne vrste oviarskih psov iz francoskih pokrajin
Brie, Beauce, iz Alzaca,‘e in psi Cuvarji ¢red. Dalje
i0 uporabni psi begivkih pokrajin  Malines,
Groendael in Tervueren, V Anghji so za to sluibo
posebno uporabni psi $kotskih pastirjev, pristeva-
mo pa sem lahko tudi razne jazbecarje in velike
vol¢jake in gploh vse medance teh vrst, pri katerih
previaduje pastirska kri.

Da je pes res v kako korist vojakom, ne za-
lostuje, da ima vse fute, ampak jih mora znati
'udi vse uporabljati. Za velino straZarskih psov
@ najvaznejdi &ut sluh; ta je zelo razvit pri oviar-
kem psu, igar uho je popolnoma ali vsaj deloma
sbrnjeno naprej in je njegova velika, naprej mo-
‘efa usesna prtina podobna ¢fudovitemu spre-
jemniku zvoénih valov, Doge, pse Cuvaje in vo-

‘arske pse navadno uporabljajo za patruliranje. Ko |

Sl e

sbleko, ker je tam Lucija navadno delala zveler.
Decek se vrne z vestjo, da ni tam nikake obleke.
Don Rocco mu veli, naj straZi pred hiSo, in jo ’ﬁre
v srajei sam iskat, Sredi stopnic se usfavi in duha:
‘Kaksen smrad po pipi!« Don Rocco gre s potnim
‘elom dalje naravnost proti stanovanju, kjer pre-
i¢e in prebrska vse — ni¢! Srce mu bije, ko se
sbrne v kuhinjo. Grozen smrad, obleke nikjer! Pa¢
1a mizi je sveienj umazane obleke: jopica, hlace,
mecki klobuk Don Rocco vse to ogleduje s stras-
nim pogledom. Zdi se mu, da je predmete nekol
¢ videl. MoZgani mu Se ni¢ ne razumejo, srce pa
+alenja razumevati in hitreje biti. Z levico se pri-
me in stisne za brado in lice in skuSa izviti iz
ebe: kie, kako, kdaj. Kar pogleda na tla. Tu za-
razi nekaj, Cesar prejinji dan ni bilo.Na desni je
1apisano z ogliem: »Mnogo pozdravov!e na levi pa:

»Dobro je vino,
dobra sluzkinja,
dober povrinik,
dober Don Rocco.r

Bere, se prime za glavo, zopet bere, ne vidi
»¢ prav, &uti grozo, nenaden ob¢utek hromosti, ki
1 prehaja v prsi, v vse ude, Nekdo zaklice z dvo-
i&¢a: »Kje pa je ta Don.Rocco?« Z veliko tezavo
>ri;d(¢k\lv.sobo in se skrije v posteljo, ne da bi vedel,
a N

Spodaj ga is¢ejo in kli¢ejo po imenu. Profesor
“arinp?: nekaj drugih ljudi je prislo ¥ madi, Nihte
¢ razume, kako da je cerkev Se prazna. Profesor
rre v hido, klite Lucijo, kli¢e Dona Rocca — no-
senega odgovora. Konéno dospe do duhovnikove
nalnice, Ko ga vidi v postelji, obstane kot pribit
i pﬂg d
»Oho,« vzklikne, +Don Rocco! Se v postelji!
n mada?«

+Ne morem,« Sepete Don Rocco leZe¢ na hrbty,
epremiden kot mumija. ) ; :

+Kaj pa je?« odvrne drugi, ko stopi z resnil-
1im sofut k postelji. »Kaj vam je?«

so naudeni za napad, jih spustijo proti sovraZniku,
kjer si psi nalovijo ujetnikov. Tiste pse pa, ki niso
zmoini za preZo ali za patruliranje, uporabijo za
voinjo ali za prenadanje tovorov.

’s¢ pobirajo pri posameznikih (ki jih dajo
seveda zastonj) z vojaskimi kamioni. Nove rekrute
peljejo na-jpre&‘v psarno v Versailles, nakar jih v
skupinah po dvajset prepeljejo v Seine-et-Marne v
osfednjo psarno, kjer posere za njih vzgojo in
ugotovijo sposobnosti posameznih psov. &fo tod
pridejo psi v vojaske psarne, kjer se sprijaznijo s
svojimi novimi gospodarji m se pripravljajo za
izpolnitev svoje naloge.

Vojaski pes v Soli

Vzgoja vojaskega psa je umetnost. Zahieva
mnogo potrpezljivosti, v posebno veliki meri pa
prijaznosti in trdne volje. Prva vaja — na videz
motno enostaviia — je ta, da pes vojaku, ki ga
ima privezanega na vrvi, hoe sploh slediti. Nato
reide pa dresuro: »Dosti. Lezi!« Ko kandidat zna
Zze Gisto mehanitno napraviti fa dva giba, ga je
treba dalje nauditi, da se pod nobemim pogojem
ne premakne z mesta, kjer sedi ali leZi, tudi e
bi streljal vanj. Nato ga navadijo, da se vrne k
gospodarju na prvi poziv.

Ko yJe kon prvi del dresure, ki jo lahko
imenujemo osmovna Sola, se zaéne drugi del po-
uka — srednja Sola — ki pa je mmogo bolj deli-
katen kot prvi. Pes mora za vajo poslusati ves
hrup in trus¢ vojne, ne da bi zbeZal, se tresel, aki
celo lajal. Okrog njega padajo krogle, streljajo s
pudkami, samokresi in strojnicami, kar seveda po-
vzrota velikanski hrui¢. Pri udencu vse to ne sme
vzbuditi nobenega razburjenja. Ko se ricajo,
da se zna obvladati, pridejo lekcije za budnost in
pazljivost. Pes mora biti zmoZen naiﬁ svojega vo-
i aia, ne da bi mu ta pozviigal ali ga celo po-
klical,

Vse te vaje se morajo vriiti tako, da vaditelj
psa miti enkrat ne udari, kajti udariti Zival bi po-
menilo vzeti ji zaupanje. Zato temelji vsa dresura
na naravnost tovaridkih odnosih. Dobrega ufenca
bo torej nagradil z lepimi besedami in sla-
§&cami. Kaksne kazni naj pa prisodi slabemu
bz i i bo 1 z besedo. Ce bo tr

Najprej ga pograjal z besedo. ¢-
ba, ga "go prisilil, da bo moral doloten fas pri-
vezan mirno leZati. Najveja kazen pa bo ta, da

Zaskrbljeni obraz in ljubeznive besede so olaj-
sale Donu Roccu srce, ki je od boletine in pre-
senefenja okamenelo. Dve resnilni solzi sta se pri-
kradli 1zpod nemirnih vek. Trdno zapria usta se
gkremZijo, trepetajo, pa se ne ajo. Ko ni od-
govora, tefe profesor na stopnice in zaklice doli,
naj gredo brZz po zdravmika.

»Ne, ne,« stoka Don Rocco, ne da bi se ganil.
Thtenje mu zadusi glas, Profesor ga 3ele razume,
ko se vrne k postelji.

»Ne?« pravi. »Kaj pa imate? Govorite!«

Medtem stopijo v sobo in k postelji tri stare
mamice in star beraé, ki s0 prish k ma#i, in iz-

radujejo Dona Rocca, on pa moléi kot sveti moZ
ob in se skusa pred njimi zavarovati, Morda mu
je odvezala jezik nejevolja, da zijajo vanj vsi ti
radovedni obrazi.

»Pojdite!« pravi kontno tem Stirim, sne
trebujem nobenega zdravnika, ne potrebujem sploh

nic, gojdite!-
t'ﬂe obrazi se wmaknejo, ne nehajo ga pa
s Se veljim strahom opazovati.

»Pojdite, pravim!« ponovi Don Rocco.

Pocasi se oddaljijo, postavijo se pa zunaj, da
prishuskujejo.

»Torej,« povzame profesor besedo, »kaj vas
boli?«

+Nid.«

»Zakaj ste potem ostali v postelji?e

Don Rocco se obrne z obrazom k steni. Zopet
mu vro solze. Govoriti ne more.

+Za Bog svetega,« pravi zopet profesor, skaj
se je zgodilo?« R

»Bo Ze bolje, bo Ze bolje,« ihti Don Rocco.

Profesor ne ve, kaj misli, kaj stori. Vprada, &e
Zeli vode, in stari berad tele, prinese poln kozarec
in ga da Marinu. Don Rocco ne ¢uti prav nobene-
gg veselja, da bi pil, ampak ponovi: »Hvala, hvala,

e bolje,« in pije iz vijudnosti.

»Torej?« vprasa zopet profesor

Devanale

mu ne bo pustil itka. Sam v
bo neposlusni ali preved lahkomiselni pes gledal
igre svojih tovariSev, ne da bi se jih mogel sam
udeleziti,

Ko kandidat z uspehom dovrdi obe niZji Soli,

se to vpise v posebno knjiZico s primernimi opom- |

bami. Sedaj ga pripuste k vidjemu pouku (v spasjo
vojno akademijo<). Ce ima dober nos in je dogoéen
za strainika, ga navadijo, da zacne rencati, &e je
nevarnost blizu. Ce so ga namenili za zvezo med
Cetami, se mora nauiti najti svojega vodnika tudi
v hribovitem ozemlju v okolici treh kilometrov.

Tovorni psi

Konéno naj e omenim, kakSne vaje presta-
nejo tovorni psi, hrabre in krepke zivali sicer, ki
pa ne morejo vriiti nalog, ki sem jih zgaoraj ome-
nil. VpreZejo jih po dva in dva skupaj in peljejo
na vozu tudi do 200kg, ali jim s pomotjo po-
sebnega kola nalozijo na hrbie Zivez in strelivo;
ta tovor prenasajo po stezah, ki so nedostopne
:elo mulam, ali skozi bojne vrste, kjer Zvigajo
‘rogle.

ogOmenimo Ze pse iz Aljaske, kiJ;h je francoska
armada Se pred vojno nakupila, v Alpah in
Vogezih prevazajo po sirmih sneZidCih in ledeni-
kih prehrano in nosila, kar imajo vse dobro pri-
{rjeno na saneh.

Usluge, ki so jih izkazali psi za Casa vojne,
in pogumna dejanja, ki so jih storiki, bi napolnile
celo knjigo, ko bi jih hoteh popisati. Zadovoljimo
se z odlomkom poroéila, ki so ga prebrali 4 ju-
nija 1918 na francoskem bojiséu:

'Poveli(nik 52. polka daje vsem na znanje smrt
psa-straznika sLevae, vpisna Btevilka 147, in psa
za zvezo »Risa«, vpisna Stevilka 168, oba ubita ma
koti 304.

Ta dva vojna tovariSa sta v najrazli¢nej§ih
prilikah izkazala polku dragocene usluge.«

Golobi-potniki

Dasi ne tako slaven in domad i,e tudi golob-

ik v veliko vojaku. Zmozen je opraviti
najvecje naloge in premagati najhujse teZave, Ti-
sti, ki goloba dobro poznajo, nam vedo o njem
marsikaj zanimivega povedati.

Danadnji potniski golob je zmoZen napraviti
v enem dnevu s hitrostjo 90km na uro pot 800
do 900 km.

Nie%ova glava je izbolena, felo razvito, kljun
modan. Oko je znadilno, ker ima svojsko lastnost,
da se more prilagoditi gledanju na dolge in kratke
razdadje.. Ima Siroka, naprej mofea prsa, mogotne

sPrav ste imeli,« odvrne Don Rocco.

»Kako prav?e«

sZaradi babe!l«

sLucije? Bravo! Spioh, kje pa je? Tukaj je ni.
Izginila je?«

Don Rocco pokima z glave, Profesor ga leda
z velikim zatudenjem in ponovi: »lzginila?« Stirje
obrazi so zopet v sobi in elisi se odmev: :lzginila,
izginila?«

»Cujte,« pravi profesor. szakaj ste pa ostali v
postelji? Ali ee hocete dati ljudem v zobe? Ven,
takoj se %blccitc!- o e

n Rocco ga pogleda, porded s p !
in zapre smehl{ajoée se oci, kot bi hotel redi: sZdaj
se boste smejali.«

*Nimam obleke.«

sKako?«

Profesor sprcml{a vpradanje s kretnjo, ki naj
rede: »Vam je odnesla obleko?« Don Rocco priki-
ma. Ko vidi, da oni zastonj zadrZuje smeh, se sku-
da tudi on omejati.

»Ubogi Don Roccol« pravi profesor Setudi se
fe vedno smeji, ga tolaZi in pomiluie. Hoée tudi
zvedeti, kako se je vse zgodilo. »Ah, ko bi bili dali
meni prav,« konda, »in jo spodilile

sDa,« odgvon‘ krotko Don Rocco, sprav ste
imehi. In kaj rekla signora?e«

Profesor vzdihne: »Kaj Zelite, da vam redem,
moj sin? Ni¢ ne bo rekla. Priflo je 3e to, da Le-
pisal véeraj vad naslednik, da se je resil vseh o
veznosti in je groiir&imna razpolago.«

Zalosten mol& Rocco. Cez trenutek pravi
zopet: Ob pol desetih pride voz, da me odpelje.
Bi mi posodil obleko 7upnik ali kaplan?«

» Jaz, jaz,« zaklide vneto profesor. »Domov od-
hitim in posijem, kar potrebujele, vrnili mi boste
ob priliki in kadar boste hoteli.«

Vrota hvaleZnost je pobarvala Donu Roccu
lica in premaknila obrvi.

sHvala, tisotkrat hvala,«

pravi in poniZno

ji kolibi zaprt {

jaku, .
km, kljub?:bezm do golobarja ostane ‘udovit
pojav, ki mu Se vedno islejo e razlage.

Mobilizirami «folob)e-potn i se morajo pod-
vredi strogim predpisom in hudi disciplini, kar je
najvaZnejfe opravilo in najvetja skrb golobarja v
mirnem ¢asu, da jih tega naudi.

Takoj z rojs mora spoznati svo-
jega ugitelja in se z nfim si sprijazniti, Cas
spoznavanja traja 14 dni. dveh mesecih dobi
svoj golobnjak, ki je niegova odhodna totka pri
vsakodnevnih poletih. Sele pozneje mu pmrdm
noge Skatlice za sporotila: to je Skatlica iz alumi-
nija, v kateri je zvit papir s sporodilom,

Tudi &ebele v sluibi vojske

Preden zakljuéimo to razmisljanje o Zivalh v
shuzbi vojske, si moramo ogledati e
neki zamimiv primer, fo je uporabo ebel za po-
diljanje sporotil v moderni vojni. Zelo zanimive

skuse so deladi z njimi najprej mogapomkem.
nato pa v Neméiji. Prav majhna sporocila, Githjiva
samo z mikroskopom in pisana s pomodjo kemidje,
5o nalepili debelam na prsni kod. Ceprav ima fa
novi nadin morda kako prednost pred uporabo
peov in golobov, in to zaradi neznatnosti sporotila
m ker Cebele sovrainik zelo teiko prestreZe, ima
vendar dve nepriliki: debel ni mogode uporabljati
pozimi, ker ne jo mraza; fudi ne moremo
od njih zahtevat, da se vV svoj panj, &e so
ze predale¢ od vzletiS®a. Ker nima &uta za povra-
tek tako razvitega kot golob, je nevarnost, da se
izgubi in pride ob pismo. Zdi se torej, da fi po-
skusi nieo privedli do praktiénih uspﬂlov. Japon-
ski poslanik, ki so ga vprasali za moenje o fej
stvari, gleda na to podetje precej skeptno. In

najbrZ ima prav...
cavasacsss

»Karitas«

V Milanu in dale& izven milanskega mesta
se f¢ danes marsikdo s prijetnim obfutkom spo-
minja na deklico z velikimi &rnimi oémi in z
veliko angelsko dulo, ki je Ze v neZni mladosti
razumela, kaj je dolZnost Zene v dana¥nijih &a-
sih. Te vrstice naj nas nekoliko seznanijo s to
deklico.

Mariuccia Majno! To ime naj nam pred-
stavi lepo in milo podobo dvanajstletne deklice.
Kakor sv. NeZica, njena vzornica, je bila zgo-
daj odirgana, tako reko& z naroéja svoijih ple-
menitih starfev. Nien nepozabni grob je kakor
tih ograjek ljubezni in poezije, ki ne umre
nikoli. Spomin na mladenko, ki je Zivela malo
¢asa, pa je izpolnila mnogo let, je 3e danes Ziv
in Zivolvoren za Gospodovo besedo: »Pojdi in
tudi ti tako storile

Mati Erzilija Majno-Bronzini je svojo héer-
ko Maruiko vzgajala z velikim umevanjem za
vse socialne stiske in potrebe. Deklica je tomej
Ze v rani mladosti vedela in videla, koliko je
boletin na svetu. Pa ni lega samo spoznala;
temved se je tudi naudila, kako bi mogla k ler
mu pomagali. Izkusila je sladkost in sreéo srca,
sotustvuje z bliZznjim ter ga ljubi s tolazbo in
dobrimi deli.

Nenadoma pa je MaruSko zgrabila huda
bolezen. Deklici se je sprva milo storilo, da bo
morala zapustiti svoje ljube starfe. Tudi rodi-
telii so s preplaSenim in otoZnim srcem stali
ob smrini postelii svoie drage héerke.

Tedaj pa je Maruska zbrala vse svoje dus-
ne in telesne modi ter je s prosedimi ofmi n
hesedami narodala svoji materi: »Nikar ne jo-
kajte za menoi, temved ljubite, podpirajte de-
klice, ki Zive vse povsod po svetu.«

Te besede so storile &udeZ ljubezni, saj so
se zdele od zgorai navdihnjene. PremoZna in
poboZna mati Erzilija je v spomin svoje héerke
postavila zavetide za uboge deklice. Ime zave-
tis¢a je: L'Asilo Mariuccia. Marudkino zavetiice.
Celo pesnikinja Ada Negri je z ognjevitimi be-
sedami proslavila Maruikino srce in zavetiite
za blagor ubogih deklic,

Profesor se je vsedel h kosilu. Kuharica
mu je prinesla pedenega petelina. z nekaj
¢asa jo poklite profesor in ji strogo naroéi:
»Marija, petelin je bil pretrd. Za kazen morate
jutri spedi deset petelinovic

ogled\g’; konec svojega nosu.
»Corpo di bacco!« dostavi, ko je el profesor
kot jaz. Sele

po stopnicah, »Za oeld;edeuj je vid . j
cal nazaj, mu

zdaj sem se zmislil.« bi ga
ne pride na um.

VIL
Ob ;g desetih se je prikazal Don Rocco na
mu hisnih vrat. Povrinik profesorjev se mu je
okrog pet in pokrival roke do prstov,

Cilinder mu je padel fez udesa.

Takoj za niimdj‘e pridel profesor, ki se je tiho
K'redse smejal. Na dvori&u se je zbralo nekajhm
i so se tudi smejali. Samo stari berad, pol fi
fa in tudak, se ni smejal. »Don Rocco, kaj pravite
na fo?< pravijo Zenske. Ena pripoveduje o Luciji
fo, druga ono, same stvari, o katerih ni imel Don
Rocco pojma.

»Dovolj, dovolj,e odvrne, ker so mu vee fe
?g%?‘lumo teZile vest, sKar se je zgodilo, se je

ilo, «

Odhajal je in vsi za njim,

Smokvi ob zvoniku je veljal zadnji pogled v
slovo in ko je Sel med cipresami ob cerkvi, je
spostljivo dvignil klobuk in sklonil koleno.

Ob cesti Fa je takal vozitek. Ko ga je z 1
;ozn!k v faki opravi, se ni ni¢ manj smejal kot

rugi.
.. Zdaj se je poslovil Don Rocco od vseh navzo-
Gih, se Se enkrat zahvalil profesorju, poslal gro-
finji spodtljive poklone, ukazal tistim, ki so prekli-
njali Lucijo, naj molde. Ko se je usedel, se mu je
priblizal at in poloZil desnico na njegov éevefi.

»Ti Cevlji so vaSi,« je rekel.

*Da, da, Cevlji, da,« od i duhovnik z nekim
udosvzmc iy k’e{dkonr;ho, s

Ta u s katero se j Ve

kar dotaknil %evlja Dona Rocca, in sloveml: rgrl:el:

. *In nomine patris et filii et spi-
ritus sancti, Amen.c

{Konec.)

Za tiskarno v Ljubljani: Joze Kramari

Izdajatel]: InZ JoZe Sodja

Urednik: Viklor Centi¥



